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1984 Erzurum doğumlu olan yazar, Atatürk Üniversite-

sinde Türkoloji okuduktan sonra bir süre Amerika'da 

yaşadı ve “Northern Virginia Community College”de 

İngilizce eğitimi aldı. Yüksek lisansını tefsir alanında 

hazırlayan yazar, ilk kitap çalışması olan “Asım Kıraa-

ti’nin Ebu Bekir Şu’be Rivayeti” adlı araştırmasını 21 

yaşındayken tamamladı. Bu arada medrese usulüyle 

Arapça ve İslami İlimler okudu ve neticesinde icazetini 

aldı. Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan çeşitli 

ilmî makalelerine ek olarak Fecr tarafından neşredilen 

iki kitabı daha bulunan ve Arapça ile İngilizcenin ya-

nında Farsça ve Korece de öğrenmekte olan Akdağ, 

doktora çalışmasını Arap Dili Tipolojisi üzerine yapmış-

tır. Dilbilimci olan yazarın ilgi alanları arasında edebi-

yat, çeviribilim, sentaks, morfoloji, fonetik, fonoloji, 

etnomüzikoloji, müzikoloji, kıraat, tecvîd ve tefsîr 

de bulunmaktadır. 



 

 

 

 

İthaf 

 

 

Sevgili anne ve babama 

“Rabbim, onlar beni küçükken nasıl şefkatle terbiye  

ettiyseler sen de onlara öyle merhamet et!”  

(İsrâ, 17/24) duasıyla...



ÖN SÖZ 

 

 

 

Dünyada bugün konuşulmakta olan 7100’den fazla dil vardır. 

Bunlardan çok daha fazlası daha önce konuşulmuş, yavaş yavaş 

gerilemiş, sonra ölmüş ve nihayet unutulup gitmiştir. Bütün bu 

bilinen ve bilinmeyen, yaşayan ve ölen, tasvir edilen ve edilme-

yen dillerin en ortak özellikleri, sadece insanlar tarafından ko-

nuşulmalarıdır. Bu diller de tıpkı onları konuşan insanlar gibi 

asılda aynı, teferruatta ise farklıdır. Yüzyıllar boyunca insanoğ-

lu bu dillerin aynı ve farklı olan özelliklerine kafa yorup dur-

muştur. 

Sonra, günümüzde İngilizlerin “typology”, Fransızların 

“typologie”, İspanyolların “tipología”, Rusların “типология” 

(tʲɪpɐˈloɡʲɪjə), Çinlilerin “类型学” (lèixíng xué), Korelilerin 

“유형학” (yuhyeonghag), Japonların “タイプ学” (taipı-gakı), 

Arapların “ ةأنماطيّ  ”, Türklerin de “tipoloji” veya “tipbilimsel 

sınıflandırma” şeklinde ifade ettiği bir alan temayüz etmiş; dün-

ya dillerini masaya yatırıp tespit ve tasvir edilen dillerin verile-

rini karşılaştırarak bu dillerin farklılıklarını ortaya koymaya 

başlamıştır. Bu arada mezkûr disiplin yeni dillerin keşfinin ve 

betimlenmesinin önünü açmış ve diller arası aynılıkların da 

tespit edilebileceği bir veri havuzu oluşturarak dil evrencelerine 

ulaşılmasını mümkün kılmıştır. 

Bu çalışmada da tüm bu dünya dilleri arasından -bazen diya-

lektlere de yer verilse de- Standart Arapça araştırma konusu 

olarak seçilmiş ve onun tipoloji ile dil evrenceleri çerçevesinde 

nerede durduğunun tespit edilmesi amaçlanmıştır. Bu amaç; 

Arapçanın tanıtımına ayrılmış genel bir giriş bölümü ve temel 

kriterleri oluşturan kavramların irdelendiği başka bir bölümden 

sonra, her biri ayrı birer alt disiplin olan fonoloji, morfoloji, 

leksikoloji ve sentaks bağlamında ele alınarak gerçekleştirilmiş-

tir.  
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Bu anlamda çalışmada, sözü edilen disiplinlerle ilgili bölüm-

lerde Arapçaya ait tiplerin yanı sıra başka birçok dünya dilinden 

de örnekler verilmiş ve mukayese imkânı sağlayan bu verilerle 

konuların daha iyi anlaşılması hedeflenmiştir. Birçok gramer 

konusu, genel hatları ve tipik özellikleri belirtilerek işlenip taf-

silat dilbilgisi kitaplarına havale edilmiştir. 

Çalışmanın yazarı; ailesiyle dostlarına, ayrıca araştırma sü-

recinde kendisine çeşitli açılardan destek olan tüm bilim insan-

larına -bilhassa Prof. Dr. M. Sadi Çögenli ile Doç. Dr. Ahmet 

Şen’e- minnettardır. 

 

Dr. Soner AKDAĞ  

Erzurum, 2023 
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ABD  : Ana Bilim Dalı 

AGE.  : Adı Geçen Eser 

ANS.  : Ansiklopedi(si) 

AR.  : Arapça(da) 

B.  : Bin / ibnu (oğlu) 

BEL  : Belirtme durumu 

BİL  : Bildirme kipi 

BİTM  : Bitmişlik görünüşü 

BİTMŞ  : Bitmemişlik görünüşü 

BK.  : Bakınız 

BLÇ  : Belirteç 
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İÖ  : İsim öbeği 
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M  : Miladî 
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TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 

 

Harfin  

Sembolü 

Harfin  

Adı 

Türkçe  

Karşılığı 

Çeviri yazı 

Karşılığı 

IPA  

Karşılığı 

 hemze - ʿ ʔ ء

 elif - Āā ɑː ا

 bāʾ Bb Bb b ب

 tāʾ Tt Tt t ت

 s āʾ - S s  θ ث

 cīm Cc Cc d ʒ ج

 ḥāʾ - Ḥḥ ħ ح

 ḫāʾ - Ḫḫ χ خ

 dāl Dd Dd d د

 ẕāl - Ẕẕ ð ذ

 rāʾ Rr Rr ɾ, ɾˤ ر

 zāy Zz Zz z ز

 sīn Ss Ss s س

 şīn Şş Şş ʃ ش

 ṣād Ss Ṣṣ sˤ ص

 ḍād - Ḍḍ dˤ ض

 ṭāʾ Tt Ṭṭ tˤ ط

 ẓāʾ - Ẓẓ ðˤ ظ

 ʿayn - ʿ ʕ ع

 ġayn - Ġġ ʁ غ

 fāʾ Ff Ff f ف

 ḳāf - Ḳḳ q ق

 kāf Kk Kk k ك

 lām Ll Ll l, lˤ ل

 mīm Mm Mm m م

 nūn Nn Nn n ن

 vāv Vv Vv / Ūū w, ʊː و

 hāʾ Hh Hh h ه

 yāʾ Yy Yy / Īī j, ɪː ي



 

TABLOLAR LİSTESİ 

 

 

 

Tablo 1.1: Arapça Konuşurların Nüfusu -------------------------------- 40 

Tablo 3.1: Ayırt Edici Özellikler ----------------------------------------- 74 

Tablo 3.2: IPA’ya Göre Çıkak ve Nitelikleri Açısından Arapça 

Ünsüzler ---------------------------------------------------------------------- 87 

Tablo 3.3: Ünsüz Envanteri ----------------------------------------------- 88 

Tablo 3.4: Arapça Ünlüler ve Özellikleri -------------------------------- 90 

Tablo 3.5: Ünlü Envanteri ------------------------------------------------- 91 

Tablo 3.6: Seslem Yapısı Envanteri -------------------------------------- 98 

Tablo 3.7: Arapça Seslem Tipleri ---------------------------------------- 98 

Tablo 3.8: Arapça ve Türkçede Seslem Tamir İşlemleri ------------ 101 

Tablo 3.9: Arapçada Vurgu Yerleri ------------------------------------ 104 

Tablo 3.10: Arapça Ezgi Örnekleri ------------------------------------- 105 

Tablo 4.1: Biçimcik/Morf Örnekleri ----------------------------------- 110 

Tablo 4.2: Biçimbirim/Morfem Örnekleri ----------------------------- 111 

Tablo 4.3: Bağımlı-Bağımsız Biçimbirim Örnekleri ----------------- 112 

Tablo 4.4: Altbiçimcik Örnekleri --------------------------------------- 113 

Tablo 4.5: Cümledeki Konumundan Bağımsız Arapça Altbiçimcik 

Örnekleri ------------------------------------------------------------------- 113 

Tablo 4.6: Arapça Biçimce Örnekleri ---------------------------------- 114 

Tablo 4.7: Sībeveyh’e Göre Kelim ve Zevāʾid Örnekleri ----------- 116 

Tablo 4.8: Sözlükbirim ve Sözcük-biçim Örnekleri ----------------- 118 

Tablo 4.9: İbn Manẓūr’un Lisānuʾl-ʿArab’ından Kök Örnekleri --- 119 

Tablo 4.10: er-Rāzī’nin Muḫtāruʾṣ-Ṣiḥāḥ’ından Gövde Örnekleri - 120 

Tablo 4.11: Arapçada Ek/Takı Örnekleri ------------------------------ 121 

Tablo 4.12: Çekim ve Türetim Örnekleri ------------------------------ 122 

Tablo 4.13: Türetim ve Çekim Arasındaki Farklar ------------------- 123 

Tablo 4.14: Arapçada Māḍī Eylem Çekimine Konu Olan Sonekler 124 

Tablo 4.15: Arapçada Muḍāriʿ Eylem Çekimine Konu Olan 

Girişikekler ---------------------------------------------------------------- 125 

Tablo 4.16: Ad Çekimine Konu Olan Bazı Ekler İçin Örnekler ---- 125 

Tablo 4.17: Vietnamcada “ãn” Eylemi -------------------------------- 129 

Tablo 4.18: Çince Bileşik Örnekleri ----------------------------------- 129 

Tablo 4.19: İspanyolca Eylem Çekimi Örnekleri -------------------- 131 

Tablo 4.20: Arapça Büküm Örnekleri --------------------------------- 132 

Tablo 4.21: Merkezi Yupikçe Çok Morfemli Sözcük Örneği ------ 132 



18  |  Arapçanın Dilbilimsel Tipolojisi 

Tablo 5.1: Arapçada Temel Eylem Kalıpları ve Türemiş Eylemler 139 

Tablo 5.2: Arapçada Temel Eylem Kalıplarına Ek Kalıplar --------- 140 

Tablo 5.3: Arapçada Temel İsim Kalıpları ve Türemiş İsimler ----- 140 

Tablo 5.4: Bazı Dillerden Bileşik Örnekleri --------------------------- 143 

Tablo 5.5: Arapçada Bileşik Türleri ------------------------------------ 145 

Tablo 5.6: Arapçada Sıfat-Mevsûf Olan ve Olmayan Türler -------- 155 

Tablo 5.7: Arapçada Belirteç Olan Sözcükler ------------------------- 156 

Tablo 5.8: Arapçada Bağımsız/Ayrık Adıllar ------------------------- 159 

Tablo 5.9: Arapçada Bağımlı/Bitişik Adıllar -------------------------- 159 

Tablo 5.10: Arapçada Ayrık Nesne Adılları --------------------------- 160 

Tablo 5.11: Arapçada 2 ve 3. Kişi Adıl Yapısı ------------------------ 160 

Tablo 5.12: Edat Dizilişi ve Ad Öbekleri Envanteri ------------------ 162 

Tablo 5.13: Arapçada Sadece Adlarla Kullanılan ve Durum Bildiren 

Önilgeçler ------------------------------------------------------------------ 163 

Tablo 5.14: Arapçada 1-10 Arası Sayılar ------------------------------ 165 

Tablo 5.15: Dünya Dillerinde Tanımlık Envanteri ------------------- 167 

Tablo 5.16: Arapçada Çok Kullanılan Bağlaçlar --------------------- 168 

Tablo 5.17: Arapçada Bazı Birleşik Yapılı Bağlaçlar ---------------- 169 

Tablo 6.1: Bazı Dillerde Özne-Yüklem Uyumu ---------------------- 177 

Tablo 6.2: Bazı Dillerde Sıfat-Mevsûf Uyumu ----------------------- 178 

Tablo 6.3: Dillerde Temel 6 Sözcük Dizilişi -------------------------- 180 

Tablo 6.4: Bazı Dillerde Öbek Kurucularının Dizilişi --------------- 181 

Tablo 6.5: Arapça Cümlelerde Standart Sözcük Dizilişleri --------- 183 

Tablo 6.6: Arapça Ad ve Önadlarda Dişilik Göstergeleri ------------ 185 

Tablo 6.7: Rusçada Eril-Dişil-Nötr Cinsiyet Örnekleri -------------- 185 

Tablo 6.8: Slovencede Tekil-İkil-Çoğul Ad Örnekleri --------------- 186 

Tablo 6.9: Arapçada İkil Sözcük Örnekleri ---------------------------- 187 

Tablo 6.10: Arapçada Bazı Çoğul Ad Çeşitleri ----------------------- 187 

Tablo 6.11: Arapçada Çoğul Sözcük Örnekleri ----------------------- 188 

Tablo 6.12: Arapça Eylem Çekiminde Kişi --------------------------- 189 

Tablo 6.13: Dünya Dillerinde Durum Envanteri ---------------------- 193 

Tablo 6.14: Dünya Dillerinde İlgi Tümceciği Envanteri ------------- 197 

Tablo 6.15: Arapçada Bazı Mezīd Bābların Çatı Durumları -------- 201 

 



 

ŞEKİLLER LİSTESİ 

 

 

 

Şekil 1.1: Nostratik Diller ------------------------------------------------- 32 

Şekil 1.2: Afroasyatik Diller ---------------------------------------------- 33 

Şekil 1.3: Semitik Diller I ------------------------------------------------- 34 

Şekil 1.4: Semitik Diller II ------------------------------------------------ 35 

Şekil 1.5: Arap Ülkeleri ---------------------------------------------------- 38 

Şekil 1.6: Modern Arapça Lehçe Grupları ------------------------------- 44 

Şekil 3.1: Asal Ünlüler ----------------------------------------------------- 89 

Şekil 3.2: Seslem Elemanları ve Sembolleri ---------------------------- 96 

Şekil 3.3: Dil Kelimesinin Seslem Gösterimi --------------------------- 96 

Şekil 4.1: Dillerde Morfolojik Sınıflandırmanın Dereceleri --------- 126 

Şekil 4.2: Bireşim İndeksi ----------------------------------------------- 127 

Şekil 4.3: Kaynaşım İndeksi --------------------------------------------- 128 

Şekil 5.1: Bileştirme Sınıfları ------------------------------------------- 144 

Şekil 5.2: Arapça Adsıl Bileşikler -------------------------------------- 144 

 




